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Формирование национального имиджа Китая в русскоязычных СМИ: 

Саудовско-иранское примирение 
АННОТАЦИЯ. Язык является не только инструментом передачи информации, но и основным средством 

международной конкуренции за власть в дискурсе. На основе теории критического дискурс-анализа и методов кор-

пусной лингвистики в данном исследовании изучаются языковые стратегии китайских официальных русскоязычных 

СМИ при освещении возобновления дипломатических отношений между Саудовской Аравией и Ираном. В статье 

осуществлен количественный и качественный анализ собственного корпуса из 35 сообщений. В содержании тек-

стов СМИ часто использованы активные глаголы, ориентированные на результат, такие как «продолжить», су-

ществительное «инициатива» и позитивные прилагательные, такие как «конструктивный», а также грамматиче-

ская конструкция пассивного залога и риторические приемы «параллелизм» и «метонимия», чтобы сформировать 

имидж Китая как «эффективного посредника» и «практика многостороннего подхода». В дискурсивной практике, 

путем установления повестки дня, ослабляется роль других стран, а цитирование авторитетных заявлений, таких 

как заявления министра иностранных дел Ван И, усиливает достоверность дискурса, формируя монополию на «ки-

тайское лидерство» в нарративе. В социокультурном аспекте с помощью таких терминов, как «глобальная без-

опасность» и «внешнее вмешательство», точно отражается признание русскоязычной аудиторией многополярно-

го порядка, а прямой перевод таких политических символов, как «ЦК КПК», демонстрирует уверенность в своей 

системе. Исследование показало, что СМИ с помощью трехсторонней стратегии координации дискурса успешно 

преобразовали дипломатическую практику в символический капитал. Этот механизм формирования не только уси-

ливает власть дискурса Китая в мире, но и становится практическим примером концепции «Сообщества единой 

судьбы человечества», предоставляя развивающимся странам путь к участию в глобальном управлении. 
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A Study of the Formation of China’s National Image in Russian-language 

Media: Saudi-Iranian Reconciliation 
ABSTRACT. Language is not only a tool for conveying information, but also the main means of international competi-

tion for discourse power. Drawing on the theory of critical discourse analysis and methods of corpus linguistics, this study 

explores the linguistic strategies employed by Chinese official Russian-language media in covering the resumption of diplo-

matic relations between Saudi Arabia and Iran. The article presents qualitative and quantitative analyses of a corpus of 35 
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texts. These media texts often contain active verbs aimed at reaching a result such as “to continue”, result-oriented nouns 

such as “initiative”, and positive adjectives such as “constructive”, as well as passive grammatical constructions and rhe-

torical figures of parallelism and metonymy to form the image of China as an “effective mediator” and an “advocate of mul-

tilateralism”. In discursive practice, the role of other countries is weakened by way of setting the agenda, while citing au-

thoritative statements, such as those by Foreign Minister Wang Yi, reinforces the credibility of discourse, forming a monopo-

ly on “Chinese leadership” in the narrative. In the socio-cultural aspect, terms such as “global security” and “external in-

terference” accurately reflect the Russian-speaking audience’s recognition of a multipolar order, while the direct translation 

of political symbols such as “CCP Central Committee” demonstrates confidence in its system. The research shows that me-

dia, with the help of a three-pronged discourse coordination strategy, have successfully transformed diplomatic practice into 

a symbolic capital. This formation mechanism not only strengthens China’s international voice, but also serves as a practical 

example of the concept of a “Community with a shared future for mankind”, providing developing countries with a path to 

participate in global governance. 
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course analysis. 

AUTHOR’S INFORMATION: Wei Yishuai, Post-Graduate Student, Assistant Lecturer of the Russian Center DUFL, 

Dalian University of Foreign Languages, Dalian, China. 

Wang Nannan, PhD, Associate Professor of Institute of Russian Language, Dalian University of Foreign languages, Re-

searcher of China Northeast Asian Language Research Center under the State Committee for Language Policy and Reform 

(DUFL), Researcher of the Russian Center DUFL; Dalian University of Foreign Languages, Dalian, China. 

ACKNOWLEDGMENTS. The study has been financially supported by the Social Science Foundation of Liaoning 

Province “Research on the discursive construction and external communication of China's national image by official Russian-

language media in China” (Project No. L24CYY012). 

FOR CITATION: Wei Yishuai, Wang Nannan. (2026). A Study of the Formation of China’s National Image in Rus-

sian-language Media: Saudi-Iranian Reconciliation. In Political Linguistics. No 3 (117), pp. 235-252. (In Russ.). 

1. ВВЕДЕНИЕ 

В докладе XX съезда Коммунистической 
партии Китая четко заявлено о необходимо-
сти ускорить создание китайского дискурса и 
системы повествования, делать их замет-
ными, демонстрировать важность нацио-
нально ориентированных сюжетов и пред-
ставлять вызывающие доверие, симпатию и 
уважение к своей стране факты, положи-
тельно влияя на национальный имидж. В 
условиях углубленного развития глобализа-
ции формирование и распространение 
национального имиджа стало ключевым 
звеном в усилении международного влияния 
КНР. Особую важность эта задача приобре-
ла после того, как были предложены иници-
атива «Пояс и путь» и концепция «Сообще-
ство единой судьбы человечества», укреп-
ляющие роль Китая в региональной полити-
ке. Другой пример важной внешнеполитиче-
ской инициативы — подписание в марте 
2023 г. Саудовской Аравией, Китаем и Ира-
ном совместного заявления, в котором объ-
явлено о возобновлении дипломатических 
отношений между Саудовской Аравией и 
Ираном. Это историческое событие не толь-
ко ознаменовало начало мира и стабильно-
сти на Ближнем Востоке, но и продемон-
стрировало уникальную роль Китая как по-
средника в международных делах. 

Успешное возобновление дипломатиче-
ских отношений между Саудовской Аравией 
и Ираном еще больше укрепило позиции 

Китая в международном сообществе и 
предоставило новые возможности и вызовы 
для формирования и распространения 
национального имиджа Китая. В этом кон-
тексте официальные русскоязычные СМИ 
Китая (CGTN — Русский, People’s 
Daily/Жэньминь Жибао), имеющие свои 
электронные версии, становятся важными 
платформами для распространения инфор-
мации о Китае среди русскоязычного насе-
ления не только в одной стране, но и во 
всем мире. Освещая данное событие, офи-
циальные русскоязычные СМИ Китая могут 
показать русскоязычным гражданам многих 
стран усилия и достижения Китая в поддер-
жании регионального мира и развитии меж-
дународного сотрудничества, с тем чтобы 
сформировать имидж Китая как ответствен-
ной, открытой и проводящей инклюзивную 
политику страны. 

2. ИССЛЕДОВАНИЕ ДИСКУРСА, 
ФОРМИРУЮЩЕГО НАЦИОНАЛЬНЫЙ 
ИМИДЖ: ЭВОЛЮЦИЯ ПАРАДИГМЫ  

И ГЛОБАЛЬНАЯ ПЕРСПЕКТИВА 

Национальный имидж — это многомерное 
понятие, которое охватывает множество ха-
рактеристик и ассоциаций, связанных с наци-
ей. В частности, национальный имидж — это 
совокупность информационных сообщений, 
передаваемых по различным каналам 
(например, о политике, экономике, культуре 
и туризме, дипломатии, особенностях насе-
ления, инвестиционной среде, импортной и 
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экспортной торговле). Данная информация 
воздействует на международное сообще-
ство рационально и эмоционально, форми-
руя как сумму знаний о стране, так и эмоци-
ональное впечатление о ней. 

С точки зрения коммуникации, нацио-
нальный имидж — это образ страны, отра-
жаемый и конструируемый в публицистиче-
ских сообщениях СМИ всех стран мира [Сюй 
Сяогэ 2000: 27]. Создание национального 
имиджа — это комплексный и единовремен-
ный процесс самоформирования и форми-
рования имиджа другими. Более того, это 
процесс осмысления коммуникативного эф-
фекта имиджа в международном контексте, 
а также процесс перестройки общественного 
мнения и осознания идентичности в различ-
ных аспектах [Ли Кэцинь 2017: 11]. В совре-
менных условиях, когда глобализация и ло-
кализация переплетаются, процесс форми-
рования имиджа другими часто сопровожда-
ется непониманием, предрассудками и даже 
стигматизацией, что делает особенно важ-
ным формирование и распространение 
национального имиджа Китая через офици-
альный медиадискурс. 

В области дискурсивного конструирова-
ния имиджа Китая в транснациональных 
СМИ применение технологии текстового 
анализа открывает новый путь для диахро-
нических исследований. Эмпирическое ис-
следование основных СМИ США в период с 
1979 по 2019 г. показало, что роль Китая как 
социального актора значительно возросла, а 
эволюция властных отношений отражает 
глубокие изменения в международном поли-
тическом и экономическом ландшафте [Линь 
Юйтин, Мяо Синвэй 2023: 89]. Недавнее 
сравнительное исследование возобновле-
ния дипломатических отношений между Са-
удовской Аравией и Ираном выявило фун-
даментальное различие в конструировании 
образа Китая китайскими и американскими 
СМИ: первые подчеркивают роль координа-
тора, способствующего миру, а вторые фо-
кусируются на стратегических намерениях, 
обусловленных экономическими интереса-
ми. Этот когнитивный разрыв отражает фун-
даментальное столкновение идеологических 
рамок и систем ценностей на международ-
ной коммуникативной арене [Янь Тун, Ху 
Кайбао 2024: 36]. 

Значительное число исследований по-
священо международным спортивным меро-
приятиям, являющимся важной областью 
создания и распространения национального 
имиджа. Изучение интерпретации темы лет-
них и зимних Олимпийских игр в Пекине в 
средствах массовой информации различных 
стран показывает, что существует значи-

тельный разрыв между китайскими и ино-
странными СМИ в освещении роли КНР и 
формировании ее имиджа в данной сфере 
[Ван Наньнань 2017:  17; 2023:  15]. Эмпири-
ческий анализ платформы «Twitter» показы-
вает, что китайские СМИ сосредоточены на 
демонстрации культурной «мягкой силы» и 
организационного потенциала страны-
организатора, в то время как западные СМИ 
склонны акцентировать внимание на поли-
тических вопросах [Чжан Вэйвэй и др. 2023: 
77]. Стоит отметить, что российские СМИ 
представляют Китай как в позитивном свете, 
используя прилагательные «надежный, 
сильный и мирный», так и в негативном све-
те, обращая внимание на особенности про-
тивоэпидемической политики и на привиле-
гированные условия для отдельных партне-
ров, что создает противоречивое повество-
вание, проявляющееся в создании противо-
речивого имиджа Китая. Это показывает 
напряженность между взаимным политиче-
ским доверием и культурным восприятием в 
китайско-российском стратегическом парт-
нерстве [Лю Хун, Чэнь Сыци 2023: 12]. 

На уровне конструирования теории 
национального имиджа российские ученые 
внесли уникальный вклад с точки зрения ко-
гнитивистики. Отмечается, что националь-
ный имидж превратился в нематериальный 
капитал с геоэкономической ценностью, и 
качество его построения напрямую влияет 
на международную конкурентоспособность 
[Сагалаева 2020: 45]. Анализ медиадискур-
са, посвященного инициативе «Пояс и путь», 
показывает, что западные новостные орга-
низации систематически демонстрируют не-
легитимность китайской инициативы посред-
ством избирательного фрейминга, исполь-
зования негативной лексики и экспертных 
дискурсивных стратегий [Гавра и др. 2011: 
189]. Подобные критические исследования 
выявляют неравное распределение власти 
дискурса в глобальном информационном 
порядке и новые черты когнитивной войны в 
эпоху постправды [Ню Хэ 2023: 788]. Делая 
акцент на определении национального ими-
джа и формировании глобального имиджа, 
российские ученые подчеркивают политиче-
скую и экономическую ценность имиджевого 
капитала, тем самым изучая формирование 
современного национального имиджа как 
результат реализации глобальной дискур-
сивной компетенции. 

Исходя из этого, данная публикация на 
основе анализа дискурса новостных сооб-
щений, посвященных возобновлению ди-
пломатических отношений между Саудов-
ской Аравией и Ираном, направлена на рас-
крытие следующих исследовательских во-
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просов: 
1. С помощью каких языковых средств ки-

тайские официальные русскоязычные СМИ 
формируют национальный имидж Китая при 
освещении новостей о возобновлении ди-
пломатических отношений между Саудов-
ской Аравией и Ираном? 

2. Какой национальный имидж создают 
официальные русскоязычные СМИ Китая в 
новостных сообщениях о возобновлении ди-
пломатических отношений между Саудов-
ской Аравией и Ираном? 

3. Какие дискурсивные особенности были 
применены официальными русскоязычными 
СМИ Китая в новостных сообщениях о воз-
обновлении дипломатических отношений 
между Саудовской Аравией и Ираном? 

3. СБОР И ОБРАБОТКА КОРПУСА 
НОВОСТНЫХ СООБЩЕНИЙ КИТАЙСКИХ 
ОФИЦИАЛЬНЫХ РУССКОЯЗЫЧНЫХ СМИ 

3.1. Обзор корпуса 

Материалом для данной публикации 
стал самостоятельно спроектированный и 
созданный корпус новостных сообщений из 
официальных русскоязычных СМИ Китая: 
использовались электронные версии но-
востных сообщений международного проек-
та Центрального телеканала КНР «CGTN — 
Русский» (China Global Television Network) и 
ежедневной газеты «People’s Daily (Жэнь-
минь жибао)», являющейся органом ЦК 
Коммунистической партии Китая. Причиной 
выбора этих двух СМИ является то, что, 
с одной стороны, они признаны официаль-

ными русскоязычными СМИ Китая, облада-
ющими высоким авторитетом и влиянием в 
сфере коммуникации, с другой — предоста-
вили необходимый для исследования мате-
риал: опубликовали ряд подробных русско-
язычных репортажей о возобновлении ди-
пломатических отношений между двумя 
странами. Дата публикаций новостей на сай-
те «People’s Daily (Жэньминь жибао)» охва-
тывает период с 11 марта 2023 г. по 12 но-
ября 2024 г. [Источник 1], а «CGTN — Рус-
ский» — с 11 марта 2023 г. по 16 декабря 
2023 г. [Источник 21]. 

Уточним, что новостные материалы взя-
ты из электронных версий СМИ, а не из бу-
мажных газет, и их анализ осуществлен с 
помощью инструмента Sketch Engine. В кор-
пусе были заданы поисковые термины «Ки-
тай» и «Пекин», а результаты поиска были 
вручную проверены на предмет исключения 
слов и фраз, не имеющих отношения к из-
бранному тематическому событию: возоб-
новлению дипломатических отношений 
между Саудовской Аравией и Ираном. В 
этом исследовании корпус новостных сооб-
щений на тему «Возобновление дипломати-
ческих отношений между Саудовской Ара-
вией и Ираном», опубликованных в офици-
альных русскоязычных СМИ Китая, составил 
35 русскоязычных сообщений: 16 — из 
«CGTN — Русский», 19 — из «People’s Daily 
(Жэньминь жибао)», общим объемом 2507 
символов. На рисунке 1 в графическом виде 
представлено облако слов сгенерированного 
корпуса. 

 

Рис. 1. Облако слов сгенерированного корпуса 
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3.2. Методология исследования 

Основываясь на теориях критического 
дискурс-анализа (CDA) Н. Фэркло (Fair-
clough) и корпусной лингвистики, данное ис-
следование изучает процесс формирования 
национального имиджа Китая в официаль-
ных русскоязычных китайских СМИ в контек-
сте возобновления дипломатических отно-
шений между Саудовской Аравией и Ираном 
и объясняет социальные намерения, отно-
шения власти и скрытые идеологические 
предпосылки, стоящие за текстами. 

В соответствии с теорией критического 
дискурс-анализа язык как социальная прак-
тика не только отражает реальность, но и 
формирует социальное восприятие и пове-
дение и влияет на них, воспроизводя опре-
деленные идеологии. По замечанию Н. Фэр-
кло, язык взаимодействует с ценностями и 
отношениями власти в социокультурной 
среде, образуя сложную сеть отношений 
[Fairclough 1989: 57]. Исходя из этого, уче-
ный предлагает трехмерную модель крити-
ческого дискурс-анализа, в рамках которой 
коммуникативная практика рассматривается 
как единство, включающее языковые тексты, 
дискурсивную практику и социальную прак-
тику. В частности, критический дискурс-
анализ раскрывает социальную значимость 
дискурса через три этапа: изображение 
(анализ текста) фокусируется на формаль-
ных особенностях языка; разработка (анализ 
дискурсивной практики), изучающая процесс 
порождения, распространения и принятия 
дискурса; и интерпретация (анализ социо-
культурного аспекта), исследующая взаимо-
действие между дискурсивной практикой и 
социальной структурой [Ху Кайбао и др. 
2018: 88; Янь Тун 2024: 42]. 

Одним из основных методов корпусной 
лингвистики является метод статистического 
анализа, основанный на обработке больших 
массивов текстовых данных. Процедура кор-
пусного анализа включает три этапа: выбор 
и идентификация языковых данных с помо-
щью их категориального анализа, соотнесе-
ние этих данных с привлечением количе-
ственно-статистических методов и интер-
претация результатов в соответствии с це-
лями исследования. 

Цель использования метода в статье со-
стоит в том, чтобы выявить закономерности, 
тенденции и структуру использования язы-
ковых средств, участвующих в создании 
определенного имиджа Китая. Количествен-
ный анализ языковых средств помогает вы-
явить скрытые предвзятые представления, 
культурные тенденции или идеологию, им-
плицитно присутствующие в медийных дис-
курсах. Использование методов и приемов 

корпусной лингвистики предоставляет ис-
следователям надежный инструмент для 
систематического выявления ключевых 
слов, фраз и грамматических моделей в 
текстах, а в данном исследовании помогает 
также изучить лексические и синтаксические 
средства, участвующие в создании имиджа 
Китая и в разработке имидж-стратегий пуб-
лицистического дискурса о Китае. 

Следует отметить, что использование 
критического дискурс-анализа и связанных с 
ним методических приемов корпусной линг-
вистики в данном исследовании направлено 
на выявление особенностей процесса фор-
мирования китайскими официальными рус-
скоязычными СМИ национального имиджа 
Китая в контексте возобновления дипломати-
ческих отношений между Саудовской Арави-
ей и Ираном. Исследовано сложное взаимо-
действие языка, власти и идеологии, позво-
ляющее понять логику китайской практики в 
области международной коммуникации. 

3.3. Этапы исследования 

3.3.1. Сбор корпуса 
В результате поиска по словам «Саудов-

ская Аравия и Иран» и «Саудовская Аравия 
и Иран восстанавливают дипломатические 
отношения» на русскоязычных канале 
«CGTN» и сайте «People’s Daily» было полу-
чено 41 сообщение, из которых 6 сообщений 
с малой релевантностью были исключены, 
чтобы повысить точность дискурсивного 
анализа темы и уменьшить дискурсивную 
интерференцию за счет текстов, не связан-
ных с событием. 

3.3.2. Обработка корпуса 
После завершения сбора корпуса тексты 

были импортированы в программу Sketch En-
gine для анализа частоты слов, высокочастот-
ных словосочетаний, ключевых слов и строк, 
содержащих предметный указатель слов. 

3.3.3. Анализ корпуса 
Следующий этап исследования состоит 

в практическом применении количественных 
методов и их качественной (семантико-
стилистической) интерпретации. Были под-
считаны и упорядочены тематические сло-
восочетания, ключевые слова и индексные 
строки тематических слов, на основе кото-
рых составлены таблицы данных. 

3.3.4. Обсуждение результатов  
и анализ причин 

Обсуждение полученных результатов, 
выявление их причин, связанных с конструи-
рованием национального имиджа Китая в 
сообщениях китайских официальных русско-
язычных СМИ с точки зрения конфликта 
национальных интересов, различий в ди-
пломатических концепциях и различий в 
ценностях СМИ. 
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4. ПРОЦЕССЫ, СТРАТЕГИИ И ЭФФЕКТЫ 
ПРОИЗВОДСТВА ДИСКУРСА 

Возобновление дипломатических отно-
шений между Саудовской Аравией и Ираном 
стало крупным прорывом в международной 
дипломатии Китая в 2023 г. Китай сыграл 
ключевую роль посредника. С помощью си-
стематических лингвистических стратегий 
китайские официальные русскоязычные 
СМИ возвысили роль Китая от «участника» 
до «доминирующего игрока» и использовали 
ее для создания имиджа «ответственной 
великой державы». Отталкиваясь от трех-
мерной структуры теории критического дис-

курс-анализа Н. Фэркло, в исследовании на 
основе языковых данных, полученных в ре-
зультате количественного и качественного 
анализа собранного текстового корпуса, со-
здается облачная схема коллокаций темати-
ческих слов («Китай» и «Пекин» — см. рис. 2 
и 3), а также слов, сочетающихся с темати-
ческими словами «Китай» и «Пекин» (табл. 1 
и табл. 2), высокочастотных ключевых слов 
(табл. 3), высокочастотных словосочетаний 
(табл. 4) и индексных строк, связанных с те-
матическими словами (табл. 5 и табл. 6). Это 
используется для анализа того, как китай-
ские СМИ занимаются формированием 
национального имиджа. 

 
Рис. 2. Облачная схема коллокаций тематического слова «Китай» 

 

Рис. 3. Облачная схема коллокаций тематического слова «Пекин» 
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Таблица 1 
Слова, сочетающиеся с тематическим словом «Китай» 

Номер Часть 
речи 

Слово, сочетающееся 
с тематическим словом 

Частота Балл MI 

1 

Глагол 

поддерживать 4 11.99 

2 продолжать 3 23.41 

3 приветствовать 3 12.29 

4 помочь 2 11.54 

5 быть 2 10.91 

6 предпринимать 1 11.54 

7 поблагодарить 1 13 

8 выставлять 1 11.54 

9 

Существительное 

переговоры 5 13.99 

10 развитие 4 13 

11 действие 3 12.19 

12 поддержка 3 13.41 

13 доверие 3 15.76 

14 роль 2 13 

15 посредничество 2 12.83 

16 руководство 1 12.19 

17 содействие 1 13.41 

18 прибыль 1 13.41 

19 

Предлог 

в 4 9.24 

20 к 3 12.19 

21 между 3 11.09 

22 с 2 10.41 

Таблица 2 
Слова, сочетающиеся с тематическим словом «Пекин» 

Номер Часть 
речи 

Слово, сочетающееся 
с тематическим словом 

Частота Балл MI 

1 
Глагол 

усилить 2 12 

2 продолжить 1 13.41 

3 

Существительное 

переговоры 3 13.12 

4 Иран 2 12.19 

5 диалог 1 11.83 

6 пятница 1 11.83 

7 делегация 1 11.54 

8 влияние 2 13.67 

9 посредничество 1 12.41 

10 глава 1 12.41 

11 усилие 1 13.99 

12 проведение 1 13.99 

Таблица 3 
Высокочастотные ключевые слова 

Номер Ключевое 
слово 

Частота Балл Номер Ключевое 
слово 

Частота Балл Номер Ключевое 
слово 

Частота Балл 

1 Иран 50 897.225 27 ЦК 5 137.973 53 импульс 3 41.075 

2 Аравия 48 2177.49 28 визит 5 65.297 54 взаимный 3 40.012 

3 саудовский 31 2269.1 29 вмешательство 5 63.295 55 непрерывный 3 39.512 

4 Китай 20 138.218 30 укрепление 5 46.557 56 китае-арабские 2 738.463 

5 Восток 23 124.968 31 трехсторонний 4 516.758 57 китае-
саудовская 

2 738.463 

6 Пекин 15 669.027 32 посредничество 4 413.434 58 Багери 2 733.44 

7 улучшение 13 72.898 33 Тегеран 4 401.344 59 Си Цзиньпин 2 559.467 

8 дипломатически 12 404.162 34 персидский 4 170.016 60 добрососедство 2 535.852 

9 диалог 12 122.929 35 делегация 4 85.828 61 Абдель 2 517.353 

10 китайский 11 58.043 36 залив 4 55.54 62 иранец 2 341.089 

11 сотрудничество 11 48.462 37 продолжить 4 48.239 63 сплоченность 2 267.105 

12 стабильность 10 145.511 38 подчеркнуть 4 45.994 64 обменяться 2 222.937 

13 иранский 9 423.875 39 дипломатия 3 233.397 65 Политбюро 2 199.496 

14 МИД 9 385.245 40 канцелярия 3 179.557 66 разорвать 2 169.123 

15 соглашение 9 41.596 41 выдвинуть 3 162.87 67 всеобъемлющий 2 164.861 

16 восстановление 8 40.531 42 дружественный 3 159.647 68 налаживание 2 163.517 

17 Ливан 7 669.379 43 дипломат 3 136.887 69 проповедник 2 151.664 

18 двусторонний 7 224.282 44 урегулирование 3 109.707 70 приверженность 2 144.201 

19 конструктивный 7 95.41 45 разногласие 3 104.695 71 напряженность 2 63.659 

20 примирение 6 365.946 46 посольство 3 74.593 72 казнь 2 58.66 



Вэй Ишуай, Ван Наньнань. Политическая лингвистика. 2026. № 3 (117). С. 235–252 

242 

Окончание таблицы 3 

Номер Ключевое 
слово 

Частота Балл Номер Ключевое 
слово 

Частота Балл Номер Ключевое 
слово 

Частота Балл 

21 Вашингтон 6 163.122 47 держава 3 66.302 73 прорыв 2 54.391 

22 позитивный 6 66.801 48 приветствовать 3 54.217 74 договоренность 2 51.43 

23 ближний 6 50.497 49 оказать 3 49.171 75 поблагодарить 2 49.289 

24 пекинский 5 697.796 50 грязный 3 48.841 76 посол 2 44.945 

25 КПК 5 370.765 51 прикладывать 3 48.188 77 обсудить 2 42.987 

26 возобновление 5 248.152 52 содействие 3 43.979 78 выразить 2 42.89 

Таблица 4 
Высокочастотные словосочетания 

Номер Словосочетание Частота Балл Номер Словосочетание Частота Балл 

1 Средний Восток 17 3178.22 28 влияние Пекина 2 734.608 

2 Саудовская 
Аравия 

12 1625.24 29 шиитский про-
поведник 

2 730.215 

3 конструктивная 
роль 

7 2387.2 30 непрерывное 
повышение 

2 727.655 

4 улучшение 
отношений 

7 1841.34 31 продвижение 
процесса 

2 722.777 

5 Ближний Восток 6 228.557 32 грязная война 2 716.539 

6 ЦК КПК 5 1515.93 33 восстановление 
связей 

2 709.255 

7 пекинский диа-
лог 

4 1475.93 34 тенденция 
времени 

2 707.924 

8 МИД Ирана 4 1392.92 35 роль Китая 2 705.518 

9 председатель 
КНР 

4 1092.63 36 практическое 2 694.25 

10 Саудовская 
Аравия 

4 1012.25 37 трехсторонняя 
встреча 

2 691.539 

11 китайская сто-
рона 

4 922.231 38 комиссия ЦК 2 682.325 

12 положительное 
влияние 

4 464.546 39 новейший вклад 2 661.608 

13 процесса улуч-
шения отноше-
ний 

3 1104.93 40 успешная прак-
тика 

2 658.095 

14 китайский ди-
пломат 

3 1077.67 41 глобальная 
безопасность 

2 645.207 

15 страна Средне-
го Востока 

3 1065.68 42 внешнее вме-
шательство 

2 644.906 

16 МИД КНР 3 1028.86 43 непрерывное 
повышение 

2 644.305 

17 процесса улуч-
шения 

3 1008.36 44 президент 
Ирана 

2 588.121 

18 новейший им-
пульс 

3 616.455 45 региональная 
безопасность 

2 565.565 

19 успешная прак-
тика инициати-
вы 

2 738.463 46 позитивное 
влияние 

2 501.237 

20 положительное 
влияние Пекина 

2 738.463 47 область без-
опасности 

2 411.176 

21 практика иници-
ативы 

2 738.463 48 лучшая новость 2 296.972 

22 посредничество 
Китая 

2 738.463 49 Соединенные 
Штаты 

2 190.348 

23 примирение с 
Ираном 

2 738.463 50 пути развития 2 126.928 

24 продвижение 
процесса улуч-
шения 

2 738.463 51 совместная 
работа 

2 88.229 

25 иранский уче-
ный Мохаммад 
Маранди 

2 738.463 52 повышение 
уровня 

2 75.067 

Таблица 5 
Индексная строка тематического слова «Китай» 

Номер Индексная строка 

1 Глава МИД КНР выдвинул три предложения по улучшению отношений между Саудовской Аравией и Ираном; Саудов-
ская Аравия и Иран привержены соглашению, заключенному при посредничестве Китая в марте этого года. 

2 Глава МИД КНР Ван И: «Китай поддерживает народы Ближнего Востока в самостоятельном поиске пути развития, 
совместной работе над решением проблем региональной безопасности». 
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Окончание таблицы 5 

Номер Индексная строка 

3 Китай продолжит поддерживать Саудовскую Аравию и Иран в продвижении процесса улучшения отношений, расцени-
вает свое участие в нынешней встрече как возможность придать новый импульс дружбе между Саудовской Аравией и 
Ираном и внести новый вклад в содействие миру и стабильности на Ближнем Востоке. 

4 Ван И, также являющийся главой Канцелярии Комиссии ЦК КПК по иностранным делам, заявил, что Китай неизменно 
поддерживает народы Среднего Востока в совместной работе по разрешению вопросов региональной безопасности и 
поддерживает Саудовскую Аравию и Иран в непрерывном улучшении своих двусторонних отношений. 

5 Китай  намерен использовать эту трехстороннюю встречу как возможность для того, чтобы придать новый импульс 
налаживанию добрососедских дружественных отношений между Саудовской Аравией и Ираном, а также внести новый 
вклад в укрепление мира и стабильности на Среднем Востоке, подчеркнул он. 

6 Пекинский диалог между Саудовской Аравией и Ираном стал успешной практикой инициативы по глобальной безопасно-
сти. При посредничестве и руководстве Китая после пятидневных переговоров в Пекине «два старых врага на Среднем 
Востоке» — Саудовская Аравия и Иран, в конечном итоге, подписали соглашение, в том числе согласились на возобновле-
ние двусторонних дипломатических отношений, открытие заново посольств и миссий в срок не больше двух месяцев. 

7 Это свидетельствует о решимости Эр-Рияда и Тегерана всесторонне возобновить дипломатические отношения и связи 
в области безопасности, а также показывает, что посреднические действия Китая способствуют реализации фактиче-
ского и полного соглашения, а не частичного и временного. 

8 С тех пор, как в 2014 году председатель КНР Си Цзиньпин впервые предложил новую концепцию совместной, всеобъ-
емлющей, комплексной, устойчивой безопасности, основанной на сотрудничестве, Китай продолжает прилагать 
неустанные усилия для укрепления безопасности на Среднем Востоке. 

9 Саудовская Аравия и Иран направили свои делегации в Пекин для проведения диалога, что является признанием ис-
креннего отношения КНР и доверием к Китаю. 

10 Китай, со своей стороны, будет продолжать играть конструктивную роль в надлежащем разрешении острых проблем в мире 
в соответствии с пожеланиями разных стран, а также демонстрировать свою ответственность в качестве крупной державы. 

11 Китай приветствует обе стороны в активном изучении возможностей сотрудничества и расширении обменов в таких 
областях, как экономика, торговля, безопасность и гуманитарные контакты, и готов укреплять взаимодействие с ними, 
чтобы содействовать улучшению их отношений. 

12 «Судьба Среднего Востока должна находиться в руках народов государств региона, — акцентировал внимание Ван И. — 
Китай всегда стоит на стороне арабских и мусульманских стран и поддерживает восстановление законных прав пале-
стинского народа», — указал он. 

13 Китай, в свою очередь, подчеркнул, что будет и впредь играть конструктивную роль и поддерживать Саудовскую Ара-
вию и Иран в принятии дальнейших шагов по укреплению отношений. 

 
4.1. Анализ текста: лингвистические 

особенности и формирование имиджа 

На первом этапе в исследовании был 
проведен грамматико-семантический анализ 
лексики, участвующей в конструировании 
имидж-стратегий для подчеркивания вклада 
Китая в развитие межгосударственных от-
ношений стран Среднего Востока. В частно-
сти, был осуществлен категориальный и 
функционально-семантический анализ гла-
голов, ориентированных на результативную 
семантику, изучены ценностные коннотации 
существительных и ценностно-положитель-
ная оценка прилагательных. 

В таблицах 1 и 3 довольно часто встре-
чается слово «продолжить». Это слово 
(табл. 5) часто используется для описания 
приверженности Китая последовательному 
процессу восстановления дипломатических 
отношений между двумя странами: Китай 
продолжит поддерживать Саудовскую Ара-
вию и Иран в продвижении процесса улуч-
шения отношений, расценивает свое уча-
стие в нынешней встрече как возможность 
придать новый импульс дружбе между Сау-
довской Аравией и Ираном и внести новый 
вклад в содействие миру и стабильности 
на Ближнем Востоке [Источник 23]. Данный 
глагол в медиадискурсе подчеркивает не-

прерывность процесса, названного вторым 
глаголом «поддерживать», и подразумевает, 
что Китай — не краткосрочный инициатор, 
вмешивающийся в процесс возобновления 
дипломатических отношений между двумя 
странами, а скорее участник, приверженный 
миру в Ближневосточном регионе в долго-
срочной перспективе, актуализируя тем са-
мым положительный компонент имиджа 
страны. 

Саудовско-иранские отношения являют-
ся результатом сочетания региональных и 
религиозных разногласий. Обе страны, яв-
ляясь «средними» мировыми державами и 
лидерами Ближнего Востока, хотят играть 
ведущую роль в ближневосточных делах, а 
их межконфессиональные споры имеют да-
леко идущие последствия для внешнеполи-
тических акций. С 2021 г. Саудовская Аравия 
и Иран провели пять раундов прямых пере-
говоров в Ираке, но ни один из них не при-
вел к существенным результатам. В 2022 г. 
председатель КНР Си Цзиньпин посетил Са-
удовскую Аравию, чтобы принять участие в 
первом «саммите трех колец» Китай — Ара-
вия, Китай — ГКК и Китай — Саудовская 
Аравия. В результате визита президента 
Ирана Раиси в Китай в 2023 г. была активи-
рована программа ускорения «саудовско-
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иранского сближения». При посредничестве 
Китая в марте 2023 г. Китай, Саудовская 
Аравия и Иран опубликовали Пекинскую де-
кларацию. 

«Инициатива» и «успешная практика 
инициативы» в таблице 4 связывают возоб-
новление дипломатических отношений меж-
ду Саудовской Аравией и Ираном с китай-
ской «Глобальной инициативой по безопас-
ности», подчеркивая тот факт, что китайская 
дипломатия высоко ценится развивающими-
ся странами. Это подчеркивает новаторство 
Китая в области дипломатических концеп-
ций. Китайская «Глобальная инициатива по 
безопасности» способствует совместному 
реагированию международного сообщества 
на традиционные и нетрадиционные вызовы 
безопасности. Отглагольные существитель-
ные «восстановление» (табл. 3) и «установ-
ление связей» (табл. 4) подчеркивают «вос-
становление» отношений между двумя стра-
нами, а не их «реконструкцию», предпола-
гая, что Китай, как нейтральная страна, высту-
пил посредником и компенсировал историче-
ские различия между двумя странами, обу-
словленные религиозными убеждениями, тем 
самым демонстрируя эффективную способ-
ность Китая восстанавливать международные 
отношения [Сунь Деган 2023: 100]. 

Прилагательное «конструктивный» име-
ет частоту 7 (табл. 3), и вместе с существи-
тельным «роль» (табл. 4) образует словосо-
четание «конструктивная роль», положи-
тельно характеризуя действия Китая. Таким 
образом, функционируя в публицистическом 
дискурсе, эти языковые единицы актуализи-
руют сему «созидатель и творец» в имидже 
Китая как участника переговорного процес-
са, подчеркивая, что его вклад выходит за 
рамки краткосрочной выгоды и имеет стра-
тегическое значение. Также лексические 
единицы «дружественный» и «добрососед-
ские дружественные отношения» (соответ-
ственно табл. 3 и табл. 5) связывают по-
среднические цели Китая с его этическими 
ценностями. 

В докладе XX съезда партии отмечается, 
что построение «Сообщества единой судьбы 
человечества» — это будущее всех народов 
мира. Только когда все страны следуют по 
пути мира, живут в гармонии и сотрудничают 
ради достижения взаимовыгодных результа-
тов, можно обеспечить процветание и без-
опасность каждой страны отдельно и всего 
мира в целом. Китай внедряет свои соб-
ственные мирные и моральные ценности в 
международные дела, выдвигая «китайскую 
мудрость» и «китайские предложения» для 
решения глобальных проблем. Актуализация 
названных ценностей данной стратегической 

инициативы в китайском публицистическом 
русскоязычном дискурсе указанной тематики 
способствует формированию имиджа «ми-
ротворца». 

На втором этапе в рамках исследования 
анализировались синтактико-грамматиче-
ские особенности текстов созданного корпу-
са, влияющие на имидж-стратегии русско-
язычного китайского дискурса. В частности, 
рассмотрена структура предложения как 
средство усиления логики изложения и объ-
ективности повествования, что достигается с 
помощью повышения частотности появле-
ния и позиции подлежащего в предложении, 
а также в результате использования обстоя-
тельств в структуре предложений. В то же 
время замечено, что наличие сложносочи-
ненных предложений акцентирует внимание 
на причинно-следственных цепочках, а стра-
дательный (пассивный) залог ослабляет вы-
ражение автором и восприятие читателями 
субъективного намерения. 

В таблице 5 находим шесть предложе-
ний, которые начинаются существительным-
топонимом «Китай» в качестве подлежащего 
(например, предложения 2, 3, 5, 10, 11, 13), 
что синтаксически закрепляет и усиливает 
роль «Китая как лидера» в публицистиче-
ском русскоязычном имидж-дискурсе. 
Например: Китай продолжит поддержи-
вать Саудовскую Аравию и Иран… [Источ-
ник 23]; Китай, в свою очередь, подчерк-
нул… [Источник 20] и т. д. В этих предложе-
ниях «Китай» выполняет функцию подлежа-
щего и стоит в начале предложения, что от-
ражает структуру «тема — рема» (т. е. мо-
дель «подлежащее — сказуемое»). Структу-
ра «тема — рема» в системной функцио-
нальной лингвистике называется тематиче-
ской прогрессией (Thematic Progression). Та-
кая конструкция предложения подчеркивает 
доминирующую роль и активную позицию 
Китая в описываемых событиях. Синтакси-
ческая структура предложения и позиция в 
этой структуре ключевого слова-существи-
тельного подчеркивает имидж Китая как 
«фактора стабильности и мира». 

В репортажах широко используются кон-
струкции с препозициями «при посредниче-
стве Китая», «по инициативе Китая» в каче-
стве обстоятельств, чтобы подчеркнуть в 
имиджевой структуре такой компонент, как 
«Китай как посредник и стабилизатор». Эти 
обстоятельства находятся в начале или в 
середине предложения, подчеркивая по-
средническую роль Китая в делах Ближнего 
Востока. Например: При посредничестве и 
руководящей роли Китая, после пятинедель-
ных переговоров в Пекине… [Источник 3]. 
Благодаря инструментальному обстоятель-
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ству «при посредничестве» действия Китая 
перестают быть «фоном», а становятся ре-
шающей силой, способствующей достижению 
результата, демонстрируя мощные диплома-
тические и координационные способности. 

В сообщениях обычно используются 
сложные предложения с разными видами 
синтаксической связи, чтобы отразить слож-
ность, многоаспектность и полифункцио-
нальность действий и результатов участву-
ющих субъектов, например, из табл. 5: Это 
свидетельствует о решимости Эр-Рияда и 
Тегерана всесторонне возобновить дипло-
матические отношения и связи и в обла-
сти безопасности, а также показывает, 
что посреднические действия Китая спо-
собствуют реализации фактического и 
полного соглашений, а не частичного и 
временного [Источник 23]. Через однород-
ные сказуемые главной части этого предло-
жения свидетельствует и показывает ре-
шение Саудовской Аравии и Ирана о прими-
рении сопоставляется с результатами по-
средничества Китая, что подразумевает ло-
гическую предпосылку: без вмешательства 
Китая между двумя странами не было бы 
достигнуто никакого существенного согла-
шения. В условиях упадка американской ге-
гемонии и силовой политики «мирное пред-
ложение» Китая принесло «луч света» в 
ближневосточный конфликт, сделав Китай 
незаменимым участником урегулирования 
региональных конфликтов. 

В индексной строке номер 1 (табл. 5) 
«Саудовская Аравия и Иран привержены 
соглашению, заключенному при посредни-
честве Китая» [Источник 3] глагольные 
формы использованы в пассивном залоге, 
что, по нашему мнению, приуменьшает 
субъективные мотивы Китая, подчеркивает 
объективность результатов. Использование 
сложных предложений различной конструк-
ции усиливает логическую связь, пассивный 
залог формирует образ объективности и 
нейтральности, а структура предложения в 
совокупности служит формированию одного 
из компонентов дискурсивного имиджа Китая 
— «авторитетный посредник». 

На третьем этапе проводился семантико-
стилистический анализ текстового корпуса, 
выявивший риторические приемы повтора и 
метонимии, способствующие усилению убеди-
тельности высказывания и подчеркиванию 
дружелюбия государства соответственно. 

Индексная строка таблицы 5 трижды по-
вторяет глагол «поддерживает»: поддержи-
вает народы… [Источник 19], поддержива-
ет страны… [Источник 26], поддерживает 
Саудовскую Аравию и Иран… [Источник 23]. 
Глагольный повтор в пределах одного текста 

подчеркивает полноту и последовательность 
национальной позиции Китая в международ-
ных политических событиях. Китай всегда 
придерживался независимой внешней поли-
тики всех народов в достижении мира и раз-
вития. 

Использование риторического приема 
метонимии фиксируется в высокочастотном 
словосочетании «пекинский диалог», где 
прилагательное «пекинский» использовано в 
качестве метонимического обозначения ки-
тайского, связывая его с данным событием 
(табл. 4). Пекин, как столица Китая, является 
международным дипломатическим центром и 
культурным туристическим городом. Пекин 
может вызывать определенные эмоции и ак-
тивизировать воображение слушателей и чи-
тателей, тем самым косвенно усиливая эле-
менты геополитического влияния и дружелю-
бия в международном имидже Китая. 

4.2. Анализ дискурсивной практики — 
механизмы генерирования, 
распространения и приема 

На первом этапе этой части исследования 
анализировалась генерация дискурса посред-
ством формирования указанной темы и выде-
ления фреймингов, сфокусированных на до-
минирующем вкладе Китая и на избиратель-
ном игнорировании роли других стран. 

Благодаря частотному использованию 
слов «посредничество» и «инициатива» 
(табл. 3 и 4), оба СМИ представили описы-
ваемое событие как «успешную практику 
китайской программы» (табл. 5, индексная 
строка 6). Например: Пекинский диалог 
между Саудовской Аравией и Ираном стал 
успешной практикой инициативы по гло-
бальной безопасности. При посредниче-
стве и руководстве Китая после пяти-
дневных переговоров в Пекине «два старых 
врага на Среднем Востоке» — Саудовская 
Аравия и Иран, в конечном итоге, подписа-
ли соглашение, в том числе согласились на 
возобновление двусторонних дипломати-
ческих отношений, открытие заново по-
сольств и миссий в срок не больше двух 
месяцев [Источник 3]. В данном фрагменте 
текста подчеркиваются активные усилия и 
действия КНР, чтобы включить саудовско-
иранское возобновление дипломатических 
отношений в дипломатический дискурс Ки-
тая и ослабить другие факторы. Китай внес 
свой вклад в позитивное решение проблемы 
преодоления «пропасти разногласий» между 
двумя странами. Это свидетельствует о не-
оценимом вкладе Китая в возобновление 
дипломатических отношений между двумя 
странами. 

Существительные-топонимы «США» и 
«Вашингтон» в приведенных выше графиче-
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ских данных появляются только в табл. 3 
(количество употреблений — 6) и не входят 
в список высокочастотных фраз. Посред-
ством дискурсивного исключения СМИ вы-
строили нарративную монополию «Китай как 
эффективный посредник». Формирование 
такого имиджевого преобладания основано 
на выборе лексики и фреймов, актуализиру-
ющих базовый, с точки зрения китайских 
русскоязычных СМИ, компонент имиджа Ки-
тая как центрального актора в событии 
«возобновление дипломатических отноше-
ний между Саудовской Аравией и Ираном». 

На втором этапе изучалось влияние сте-
пени распространения дискурса посредством 
цитирования высказываний авторитетных об-
щественно-политических деятелей и наличия 
в публикациях эмпирических данных. 

Тексты собранного корпуса содержат 
прямые и косвенные цитаты Ван И, мини-
стра иностранных дел Китайской Народной 
Республики (табл. 4 и табл. 5), например: 
Китай поддерживает народы Ближнего Во-
стока в самостоятельном поиске пути 
развития, совместной работе над решени-
ем проблем региональной безопасности 
[Источник 23] и Ван И заявил, что Китай 
неизменно поддерживает народы Среднего 
Востока в самостоятельном поиске путей 
развития, поддерживает страны Среднего 
Востока в совместной работе по разреше-
нию вопросов региональной безопасности и 
поддерживает Саудовскую Аравию и Иран в 
непрерывном улучшении своих двусторон-
них отношений [Источник 20]. Слова Ван И 
неоднократно прямо цитировались в новост-
ных сообщениях, а выступления авторитет-
ных деятелей выражали их политическую 
поддержку и укрепляли доверие к ним. 

В таблице 3 «соглашение» и «восста-
новление связей» в таблице 4 объединяют 
конкретные детали, такие как «На открытие 
посольства требуется два месяца», чтобы 
замаскировать субъективность построения 
дискурса «объективными данными». 

Авторитетные цитаты и эмпирические 
стратегии обработки данных превращают 
политический дискурс в «факты» и повыша-
ют достоверность информации, влияющую 
на доверие и восприимчивость аудитории. 
Влияние Китая на Ближнем Востоке растет, 
что обеспечивает гарантию выполнения со-
глашения о возобновлении дипломатических 
отношений. Исторически сложилось так, что 
обе стороны конфликта стремились к тому, 
чтобы великие державы выступили в каче-
стве свидетелей, гарантов или сторон, под-
писавших мировое соглашение, просто для 
того, чтобы использовать авторитет и влия-
ние великих держав для создания благопри-

ятных условий для реализации соглашения 
[Ню Синьчунь, Ли Шаосянь 2023: 40]. Успех 
этого события заключается не только в 
форме, он будет развит представителей Ки-
тая на местах. 

На третьем этапе выявлена рецепция 
анализируемого имидж-дискурса и ее соот-
ветствие идеологии в странах, в которых 
проживают русскоязычные граждане. 

Русский язык часто используется сред-
ствами массовой информации для освеще-
ния событий на Ближнем Востоке, когда це-
левой аудиторией являются русскоязычные 
жители стран Центральной Азии и Восточ-
ной Европы, соглашающиеся с концепцией 
«многополярного мира». Например, количе-
ственные данные таблицы 4 об использова-
нии словосочетания «глобальная безопас-
ность» перекликаются с принципом много-
сторонности и косвенно влияют на сужение 
основных позиций Китая в глобальных и ре-
гиональных делах, накладывая свой отпеча-
ток на формирование соответствующего 
компонента имиджа страны. 

Китай выступает за установление много-
полярного миропорядка, выступает против 
однополярной гегемонии и силовой политики 
и считает, что миром должны управлять не-
сколько стран для достижения более спра-
ведливого и разумного международного по-
рядка. При этом одним из важных факторов 
реализации данной стратегии является ува-
жение суверенитета, независимости и терри-
ториальной целостности всех стран, поэтому 
Китай выступает за урегулирование между-
народных споров мирными средствами, про-
тив вмешательства во внутренние дела дру-
гих стран и поддерживает цели и принципы 
Устава ООН. Китай ратует за многосторон-
ность сотрудничества и активно участвует в 
таких организациях, как ООН, ШОС и БРИКС 
для совместного решения на этих платфор-
мах глобальных проблем, таких как измене-
ние климата, терроризм и региональные кон-
фликты. Кроме того, Китай является основой 
оппозиции гегемонизму, односторонности и 
политике силы. Выступая за то, чтобы меж-
дународные дела решались путем совмест-
ных консультаций между всеми странами, 
КНР критикует отдельные страны или группы, 
которые ставят во главу угла свои собствен-
ные интересы и вмешиваются в дела других 
стран по своему усмотрению. 

4.3. Анализ социокультурного аспекта: 
взаимодействие между дискурсивной 

практикой и структурой властных 
отношений 

Во-первых, роль Китая в восстановлении 
международного порядка представлена 
в двух аспектах: деконструкция нарратива 
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о западной гегемонии и практические при-
меры многосторонности. 

Высокочастотное словосочетание «внеш-
нее вмешательство» (табл. 4) контрастирует 
с «самостоятельным поиском» (табл. 4). По-
зиционирование Китая как сторонника «по-
литики невмешательства» соотносится с 
требованием суверенитета и независимости 
стран Глобального Юга. 

Частое использование словосочетания 
«внешнее вмешательство» указывает на 
наследие неоколониализма, создавая нега-
тивные исторические ассоциации с запад-
ным вмешательством, вызывая в развиваю-
щихся странах коллективные воспоминания 
о прокси-войнах времен холодной войны и 
«цветных революциях». Например, в рамках 
Форума китайско-африканского сотрудниче-
ства (FOCAC) Китай неоднократно упоминал 
о своем «неприятии навязанных извне мо-
делей развития», стремясь побудить разви-
вающиеся страны строить свои государства 
путем независимого и автономного мирного 
развития. На Совете ООН по правам чело-
века в 2023 г. представитель Китая подчерк-
нул, что «каждая цивилизация имеет право 
выбирать свой путь модернизации», напря-
мую отвечая на вопрос африканских стран 
по поводу долговой ловушки и деконструи-
руя неолиберальную модель развития как 
«псевдоуниверсальную ценность», тем са-
мым разоблачая лицемерие так называемых 
«универсальных ценностей» Запада. 

Функционирование в созданном корпусе 
текстов словосочетаний «международная 
встреча» и «глобальная безопасность» 
(табл. 4) характеризует возобновление ди-
пломатических отношений между Саудов-
ской Аравией и Ираном как модель многосто-
роннего сотрудничества и способствует акту-
ализации глобальных представлений Китая, 
реализуемых в концепциях «Сообщество 
единой судьбы человечества» и «Глобальная 
цивилизационная инициатива». Китай участ-
вует в восстановлении международного по-
рядка посредством дискуссий и практики, по-
зиционируя себя как лидера в «новом типе 
многосторонности». После XVIII съезда КПК 
Китай высоко поднял знамя мира, развития, 
сотрудничества и взаимной выгоды, активно 
участвовал в обеспечении безопасности на 

Ближнем Востоке, предоставлял услуги и 
реализовал дипломатию, основанные на 
инициативе «Сообщество единой судьбы 
человечества», способствуя региональному 
миру и развитию. 

Во-вторых, расширение внутриполитиче-
ской легитимности Китая отражается в ди-
пломатической проекции институциональной 
уверенности в своих силах и национальной 
мобилизации. 

Повторение высокочастотных слов 
«КПК» (табл. 3) и «ЦК» (табл. 4) однозначно 
подчеркивает заслугу руководства партии в 
дипломатических достижениях и укрепляет 
внутреннее признание «дипломатии великой 
державы с китайской спецификой». Это сви-
детельствует о том, что Китай под руковод-
ством КПК твердо уверен в своем пути, теории 
и системе управления и культуре как факторах 
поддержания и развития социализма с китай-
ской спецификой в новую эпоху. 

Количественные данные об использова-
нии в публицистическом дискурсе слова «ки-
тайский» (табл. 3) и словосочетания «роль 
Китая» (табл. 4) говорят о связи националь-
ного поведения с национальной идентично-
стью через язык и вызывают национальную 
гордость у аудитории. Дипломатический дис-
курс становится инструментом распростране-
ния внутриполитической легитимности на 
международную арену, достигая единства 
внутреннего и внешнего нарративов. 

Кроме того, был также изучен имидж Ки-
тая, актуализированный в высказываниях 
зарубежных ученых и официальных лиц 
международных организаций, зафиксиро-
ванных в текстах созданного корпуса. 

Анализируя индексные строки, относя-
щиеся к тематическим терминам и содер-
жащие аксиологические оценки, данные 
официальными лицами международных ор-
ганизаций и иностранными учеными роли 
Китая в саудовско-иранском возобновлении 
дипломатических отношений (табл. 6), мож-
но сделать вывод, что сформирован образ 
Китая как великой державы в международном 
сообществе, эффективного и прагматичного 
международного посредника, проводника ин-
новационных дипломатических концепций, 
гаранта региональной стабильности и при-
верженца многостороннего подхода. 
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Таблица 6 
Индексная строка соответствующих оценок Китая зарубежными учеными  

и официальными лицами международных организаций 

Номер Индексная строка 

1 Иранский ученый рассказал, как Китай помог восстановить отношения Ирана и Саудовской Аравии. Восстановление 
связей между Ираном и Саудовской Аравией произошло благодаря конструктивной роли Китая. 

2 Иранский ученый, член иранской делегации в КНР Мохаммад Маранди: «Когда президент Ирана находился с офици-
альным визитом в Китае, двое глав государств вместе сидели и обсуждали, как решить региональные проблемы и 
снизить напряженность. Я думаю, это выставляет Китай в очень позитивном свете на Ближнем Востоке. И здесь у нас 
есть Китай с совершенно другим подходом, который предлагает свои услуги, чтобы помочь странам сблизиться и 
обеспечить стабильность в Персидском заливе и регионе в целом». 

3 Валид ибн Абдель Карим аль-Херейджи и Али Багери Кани, со своей стороны, поблагодарили китайскую сторону за 
организацию встречи, заявив, что Саудовская Аравия и Иран приветствуют и поддерживают усиление роли Китая в 
развитии Среднего Востока. 

4 Генеральный секретарь ООН Антониу Гутерриш через своего представителя опубликовал заявление, согласно которо-
му приветствует возобновление дипломатических отношений между Саудовской Аравией и Ираном, а также благодарит 
Китай за содействие диалогу. 

 
Иранские ученые ясно дали понять, что 

возобновление дипломатических отношений 
между Саудовской Аравией и Ираном стало 
возможным благодаря конструктивной роли 
Китая. Генеральный секретарь ООН (ин-
дексная строка 4) также публично поблаго-
дарил Китай за содействие диалогу. Китай 
рассматривается как «ключевая третья сто-
рона», способная выйти из тупика и способ-
ствовать прорыву в сложной дипломатии, 
а его способность к посредничеству одобря-
ется международными органами управле-
ния. В противоположность «интервенциона-
лизму», Китай демонстрирует эффектив-
ность «дипломатии без принуждения», вме-
шиваясь в ситуацию в спокойной манере и 
уважая суверенитет. 

Иранские ученые отмечают радикально 
иной подход Китая к оказанию помощи реги-
ональным игрокам в самостоятельном уре-
гулировании их разногласий путем предо-
ставления платформы для диалога, а не 
оказания давления. Например, прямое об-
суждение президентом Ирана региональных 
проблем с китайскими лидерами во время 
его визита в Китай рассматривается как про-
явление «позитивного имиджа». Дипломати-
ческая модель Китая была истолкована как 
способ вырваться из традиционной логики 
гегемонии, а ее концепции «продвижения 
мира через развитие» и «замены конфрон-
тации диалогом» стали инновационными 
решениями для смягчения ситуации на 
Ближнем Востоке. 

Саудовская Аравия и Иран (индексная 
строка 3) совместно поблагодарили Китай за 
усиление его роли в развитии Ближнего Во-
стока и поддержали дальнейшее участие Ки-
тая в региональных делах. Ученые особо от-
метили действия Китая по обеспечению ста-
бильности в Персидском заливе и регионе в 
целом. Китай рассматривается не только как 

краткосрочный посредник, но и как долго-
срочная стабилизирующая сила. Уравнове-
шивая интересы всех сторон и не принимая 
ничью сторону, Китай создал себе имидж 
«надежного и нейтрального партнера». 

Публичные заявления генерального сек-
ретаря ООН Гутерриша включили действия 
Китая в глобальную многостороннюю струк-
туру, косвенно признавая вклад Китая в ре-
форму международного порядка. С другой 
стороны, иранские ученые прокомментиро-
вали упоминания о многосторонней позиции 
Китая, направленной на развитие сотрудни-
чества, а не на конфронтацию. Возобновле-
ние дипломатических отношений между Са-
удовской Аравией и Ираном рассматривает-
ся как успешный пример китайской «Гло-
бальной инициативы по безопасности» и 
доказывает, что многосторонний подход мо-
жет преодолеть идеологические разногласия 
и обеспечить новый путь для разрешения 
региональных конфликтов. 

Комментарии зарубежных ученых и 
официальных лиц указывают на тройное 
повышение имиджа Китая на международ-
ной арене: 1) прорыв в потенциале — от 
«участника» к «правителю»: Китай проде-
монстрировал отличную от традиционных 
крупных держав силу дипломатических дей-
ствий; 2) прорыв в концепции — от «после-
дователя» к «новатору»: «Китайское реше-
ние» стало важной альтернативой западно-
му интервенционализму; 3) от «регионально-
го актора» к «глобальному актору»: высту-
пая посредником в урегулировании кон-
фликта между Саудовской Аравией и Ира-
ном, Китай доказал способность брать на 
себя широкие международные обязатель-
ства. Такое формирование имиджа не толь-
ко укрепило «мягкую силу» Китая, но и 
предоставило развивающимся странам ди-
пломатическую модель «девестернизации».
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5. ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

В текстах новостей о возобновлении ди-
пломатических отношений между двумя 
странами официальные русскоязычные СМИ 
Китая совершили формирование нацио-
нального имиджа с помощью многослойной 
языковой стратегии. На текстовом уровне с 
помощью активной лексики, сложных пред-
ложений и риторических приемов создается 
имидж «активного, ответственного и этично-
го» субъекта; на практическом уровне дис-
курса с помощью формулирования актуаль-
ных вопросов дня, авторитетных цитат и 
культурной адаптации формируется нарра-
тивная структура «управляемый Китаем»; 
наконец, на социальном и культурном 
уровне двойная идентичность «лидера мно-
госторонности» и «институционального пре-
восходства» реализуется путем согласова-
ния требований международного порядка с 
внутренней политической легитимностью. 
Такого рода имидж-формирование является 
не только победой языковой стратегии, но и 
проявлением мягкой силы Китая в миниатю-
ре и повышением авторитета на междуна-
родном уровне. Превратив дипломатическую 
практику в символический капитал, Китай 
успешно сформировал в общественном 
мнении субъектов, владеющих русским язы-
ком, имидж ответственной державы, отлич-
ной от Запада. Этот имидж служит его гло-
бальным стратегическим целям. Китай по-
степенно формирует национальный имидж 
авторитетной, открытой к диалогу и респек-
табельной страны, трансформирует свою 
дипломатическую практику в дискурсивную 
силу и в конечном итоге осуществляет каче-
ственный скачок от формирования имиджа 
другими к его самостоятельному конструи-
рованию в международном нарративе, ис-
пользуя языковые ресурсы наиболее рас-
пространенных в мире языков, одним из ко-
торых является русский. Конечным резуль-
татом станут ведущие к усилению влияния 
качественные изменения в имидже, дискурсе 
Китая и его международной роли. 
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